
Глава 581: Неудача (4)

Глаза Чанди сузились. Когда он вспомнил, что его двое старших братьев все еще спали во
внешнем дворе, он поднял Чу Лянь из ванны и плотно укрыл ее своей большой ночной
рубашкой. Он отнес ее к кровати и усадил на нее.

Хэ Санланг погладил ее гладкие волосы и сказал: «Лянь’эр, ты должна лечь спать первой. Мне
нужно взглянуть на внешний двор.»

Он быстро переоделся в свежий комплект одежды. Собираясь уходить, он обнаружил, что Чу
Лянь тоже переоделась в нормальное платье. Она потянула его за рукав и сказала: «Я пойду с
тобой».

Хэ Чанди помедлил секунду, а затем взял ее за руку. Когда они проходили мимо экрана для
переодевания, он взял парчовый плащ с капюшоном из лисьего меха и надел его на Чу Лянь.

Пара взяла с собой несколько слуг, и поспешили к основному кабинету.

Как только они вышли из внутреннего двора, семейные солдаты, которые дежурили ночью,
подошли, чтобы встретить их.

Сегодня вечером дежурил Хуан Чжицзянь. Он и четыре молодых охранника позади него
поклонились Хэ Чанди и Чу Лянь: «Третий молодой мастер, что-нибудь случилось?»

Хэ Санланг бросил равнодушный взгляд на Хуан Чжицзяня: «Мы идем к основному кабинету во
внешнем дворе».

Хуан Чжицзянь не стал задавать ему вопросов и тихо последовал за двумя хозяевами вместе с
другими охранниками.

Снаружи основной кабинет был окутан тьмой. Только один ряд тусклых фонарей освещал
коридоры.

Хуан Чжицзянь почувствовал, что что-то не так. В это время ночи должно было быть по
крайней мере несколько слуг на страже за пределами основного кабинета, но их не было…

Даже если бы никто не использовал основной кабинет, внутри было бы два или три дежурных.
Они отдыхали ночью в боковых комнатах кабинета и следили за ценными книгами и
предметами внутри.

Сейчас в кабинете спали двое их хозяев, но снаружи не было ни одного слуги!



Хэ Чанди остановился на мгновение в коридоре за пределами основного кабинета. Он
собирался открыть двери, чтобы войти, но понял, что двери были заперты изнутри. Он
немедленно распахнул двери и взял Чу Лянь с собой, и они вошли в секцию слева.

Здесь были две комнаты поменьше, входы были обращены друг к другу. Сначала он спал на
востоке, а Хэ Эрланг спал на западе. Когда они вошли в восточную комнату и поняли, что
внутри никого нет, они проверили западную комнату и обнаружили, что Эрланг крепко спит
внутри. Его одежда была такой же, как и раньше, поэтому Хэ Чанди расслабился.

После этого Хэ Чанди и Чу Лянь направились в секцию справа от кабинета.

Когда он попытался открыть дверь, то обнаружил, что комната была заперта изнутри!

Первой реакцией Хэ Чанди было снова пнуть дверь. В глазах Чу Лянь появилась судорога,
когда она наблюдала за жестокими действиями мужа.

Однако, когда они подошли к спальне и раздвинули шторы, они задохнулись от удивления!

Кровать была в хаотическом беспорядке. Различные предметы одежды были разбросаны
повсюду, и в воздухе чувствовался характерный запах секса.

Хотя комната не была освещена, один из охранников позади них поднял свой фонарь, проливая
свет на картину внутри.

Два обнаженных тела лежали на кровати... это Хэ Даланг и Пан Няньчжэнь!

Все произошло так внезапно, что Пан Няньчжэнь начала просыпаться только после того, как
Хэ Чанди пнул дверь. Ее голова болела так сильно, что казалось, будто ее пронзили тысячи
серебряных игл.

Когда она открыла глаза и увидела Хэ Чанди, полностью одетого возле кровати, с ледяными
холодными глазами, обращенными к ней, ее тело сразу застыло. Выражение ее лица медленно
сменилось отчаянием.

Чу Лянь не понравилось то, как Пан Няньчжэнь смотрела на Хэ Чанди, поэтому она шагнула
вперед, чтобы заблокировать мужа от ее взгляда.

В тот момент, когда Пан Няньчжэнь увидела Чу Лянь, она, наконец, потеряла контроль над
своими эмоциями и испустила пронзительный вопль.

После крика Пан Няньчжэнь зажглись фонари по всему ранее темному поместью Цзин’ань.
Это будет бессонная ночь для Дома Цзин’ань.
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